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mum, in va num, in va num, in va num la bo

8

c

c

c

Voce sola

Nota. 
His quinque Cantionibus, in Octava voce, Partitura ad organum addita ideo est, 

quia sine Organico plene decantari nequeunt. 

Nr. XXII / XXIII

"Nisi Dominus aedificaverit domum"
Psalm 126

Wenn der Herr nicht das Haus baut, so arbeiten umsonst, die daran bauen. 
Wenn der Herr nicht die Stadt behütet, so wacht der Wächter umsonst. 

2 Es ist umsonst, dass ihr früh aufsteht und hernach lange sitzet und esset euer Brot mit Sorgen; 
denn seinen Freunden gibt er es im Schlaf. 

3 Siehe, Kinder sind eine Gabe des Herrn, und Leibesfrucht ist ein Geschenk. 
4 Wie Pfeile in der Hand eines Starken, so sind die Söhne der Jugendzeit. 

5 Wohl dem, der seinen Köcher mit ihnen gefüllt hat! Sie werden nicht zuschanden, 
wenn sie mit ihren Feinden verhandeln im Tor. 

(Übersetzung: Luther-Bibel 2017)

Prima pars
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ra ve runt, qui ae di fi cant e am. Ni si Do mi

15

nus cus to di ve rit ci vi ta tem, frus tra vi gi lat, frus tra vi gi

23

lat, qui cus to dit e am, frus tra vi gi lat, frus tra vi gi lat, qui cus to dit e

31

am. Va num est, va num est vo bis an te lu cem sur ge re, sur gi te

39

post quam se de ri tis, qui man du ca tis pa nem do lo

47
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tur, non con fun de tur, non con fun de tur cum lo que tur

19

in i mi cis, in i mi cis su is in por ta, in i mi cis, in i mi cis su is in por ta.

26

Cantus
sive 

Tenor

Cantus
sive

Tenor

Basso 
generali

Ve ni, Do mi ne, ve ni, Do mi ne, et no li tar da re,

1

Ve ni, Do mi ne, ve ni, Do mi ne, et no li tar

C

C

C

C

Nr. XXIV

"Veni, Domine, et noli tardare"
Graduale

Komm, Herr, und zögere nicht. Vergib die Missetaten deines Volkes und rufe die Zerstreuten 
in ihr Land zurück. Erwecke, Herr, deine Macht und komme, dass du uns frei machest. 
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et no li tar da re, et no li tar da re. Re la

8

da re, et no li tar da re, et no li tar da re. Re

xa, re la xa fa ci no ra ple bi tu ae,

15

la xa, re la xa fa ci no ra ple bi

ple bi tu ae, ple bi tu ae et re vo ca dis per sos, et re vo ca dis per sos, et re vo

21

tu ae, ple bi tu ae, ple bi tu ae et re vo ca dis per sos, et re vo ca dis per sos, et re vo

ca dis per sos in ter ram su am, in ter ram su am, et re vo ca dis per sos in ter ram su am,

26

ca dis per sos in ter ram su am, in ter ram su am, et re vo ca dis per sos in ter ram
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Cantus
sive 

Tenor

Cantus
sive

Tenor

Basso 
generali

Ex pec tans ex pec ta vi Do mi num, et in ten dit mi hi, et in

1

Ex pec tans ex pec ta vi Do mi num, et in ten dit mi

ten dit mi hi, et ex au di vit pre ces me as, et e du xit me,

9

hi, et ex au di vit pre ces me as, et e du xit

c

c

c

c

Nr. XXV

"Expectans expectavi Dominum"
Psalm 40

Ich harrte des Herrn, und er neigte sich zu mir und hörte mein Schreien. 
Er zog mich aus der grausigen Grube, aus lauter Schmutz und Schlamm, 

und stellte meine Füße auf einen Fels, dass ich sicher treten kann; 
er hat mir ein neues Lied in meinen Mund gegeben, zu loben unsern Gott. 

Das werden viele sehen und sich fürchten und auf den Herrn hoffen. 
Wohl dem, der seine Hoffnung setzt auf den Herrn 

und sich nicht wendet zu den Hoffärtigen und denen, die mit Lügen umgehen! 
Herr, mein Gott, groß sind deine Wunder und deine Gedanken, die du an uns beweisest; 

dir ist nichts gleich! Ich will sie verkündigen und davon sagen, wiewohl sie nicht zu zählen sind. 
(Übersetzung: Luther-Bibel 2017)
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et e du xit me, de la cu mi se ri ae,

17

me, et e du xit me, de la cu mi se ri ae, et

et de lu to fe cis, et sta tu it, et sta tu

25

de lu to fe cis, et sta tu it, et sta tu

it su per pe tram pe des me os, et di re xit gres sus me os; et im

33

it su per pe tram pe des me os, et di re xit gres sus me os;

mi sit in os me um can ti cum no vum,

42

et im
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sunt

135

mul ti pli ca ti

su per nu me rum.

139

sunt su per nu me rum.

1. Cantus

Basso 
generali

Di xit pas to ri bus an ge lus, di xit pas to ri bus

1

c

c

c

Im Original 1 Ganzton höher notiert!

Nr. XXVI

"Dixit pastoribus angelus"
Weihnachtsgeschichte - Lukas 2

Der Engel sprach zu den Hirten: 
Fürchtet euch nicht! Siehe, ich verkündige euch große Freude, die allem Volk widerfahren wird; 

denn euch ist heute der Heiland geboren, welcher ist Christus, der Herr, in der Stadt Davids. 
Und das habt zum Zeichen: Ihr werdet finden das Kind in Windeln gewickelt und in einer Krippe liegen. 

Und alsbald war da bei dem Engel die Menge der himmlischen Heerscharen, die lobten Gott und sprachen: 
Ehre sei Gott in der Höhe und Friede auf Erden bei den Menschen seines Wohlgefallens. 

(Übersetzung: Luther-Bibel 2017)
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an ge lus: No li te ti me re, no li te ti me re, no li te ti me re,

9

ec ce, ec ce, ec ce e nim e van ge li zo vo bis

17

gau di um mag num, quod e rit om ni po pu lo, quod

25

e rit om ni po pu lo, quod e rit om ni po pu lo, qui a na tus est vo bis ho di e Sal

32

va tor qui est Chris tus Do mi nus, in ci vi ta te Da vid et hoc vo bis

39

3
2

32

3
2
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sig num in ve ni e tis, in ve ni e tis in fan tem pan nis

47

in vo lu tum et po si tum in prae se pi o.

52

2. Cantus
supremus

(Instrument)

1. Cantus

3. Cantus

4. Cantus
infimus

Basso 
generali

Et su bi to fac ta est cum an ge lo mul ti tu do mi li ti ae coe

Et su bi to fac ta est cum an ge lo mul ti tu do mi li ti ae coe

Et su bi to fac ta est cum an ge lo mul ti tu do mi li ti ae coe

Et su bi to fac ta est cum an ge lo mul ti tu do mi li ti ae coe

les tis lau dan ti um De um et di cen ti um:

63

les tis lau dan ti um De um

les tis lau dan ti um De um et di cen ti um:

les tis lau dan ti um De um et

32 c

3
2 c

32 c

Orgel ad. lib !

Mit Orgel !
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bo nae vo lun ta tis.

117

tis, bo nae vo lun ta tis, bo nae vo lun ta tis.

bo nae vo lun ta tis, bo nae vo lun ta tis.

ta tis, bo nae vo lun ta tis.

Cornetto /
Violino

Cornetto /
Violino

Basso 
generali

1

c

c

c

c

Nr. XXVII

"Cantate Domino canticum novum"
Psalm 96

Singet dem Herrn ein neues Lied;
singet dem Herrn, alle Welt! 

Singet dem Herrn und lobet seinen Namen,
verkündet von Tag zu Tag sein Heil!
(Übersetzung: Luther-Bibel 2017)
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Cornetto /
Violino

Cornetto /
Violino

Alt
(Altus)

Tenor
(Tenor)

Bass
(Basis)

Basso 
generali

Can ta te Do mi no can ti cum no vum, can ta te Do mi no can ti cum

Can ta te Do mi no can ti cum no vum, can ta te Do mi no can ti cum

Can ta te Do mi no can ti cum no vum, can ta te Do mi no can ti cum

18

no vum, can ta te Do mi no can ti cum no vum,

no vum, can ta te Do mi no can ti cum no vum,

no vum, can ta te Do mi no can ti cum no vum,

32

32

3
2

32

3
2

3
2

32

c

c

c

c

c

c

c
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25

can ta te Do mi no

can ta te Do mi no

can ta te Do mi no

32

om nis ter ra, om nis ter ra.

om nis ter ra.

om nis ter ra.

3
2 c

3
2 c

32 c

32 c

32 c

32 c

32 c

c

c

c

c

c

c

c
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